
Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobca: Federación de Servicios Públicos de la UGT (UGT-FSP) 

Žalovaní: Ayuntamiento de la Línea de la Concepción, María del 
Rosario Vecino Uribe, Ministerio Fiscal 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Juzgado de lo 
Social Único de Algeciras — Výklad článku 6 ods. 1 smernice 
Rady 2001/23/ES z 12. marca 2001 o aproximácii zákonov 
členských štátov týkajúcich sa zachovania práv zamestnancov 
pri prevodoch podnikov, závodov alebo častí podnikov alebo 
závodov — Povinnosť zachovať postavenie a funkciu zástupcov 
zamestnancov v prípade, že si hospodársky subjekt zachoval 
autonómnosť po prevode — Pojem autonómnosť 

Výrok rozsudku 

Hospodársky subjekt si zachová autonómnosť v zmysle článku 6 ods. 1 
smernice Rady 2001/23/ES z 12. marca 2001 o aproximácii 
zákonov členských štátov týkajúcich sa zachovania práv zamestnancov 
pri prevodoch podnikov, závodov alebo častí podnikov alebo závodov, 
ak sa právomoci priznané jeho vedúcim pracovníkom v rámci organi­
začných štruktúr prevodcu, teda právomoc relatívne slobodne a nezá­
visle organizovať prácu v rámci tohto subjektu pri výkone hospodárskej 
činnosti, ktorá je mu vlastná, konkrétne právomoc vydávať príkazy a 
pokyny, prideľovať úlohy podriadeným zamestnancom v rámci dotknu­
tého subjektu, ako aj rozhodovať o využití materiálnych prostriedkov, 
ktoré má k dispozícii, bez priameho zásahu iných organizačných 
štruktúr zamestnávateľa, v rámci organizačných štruktúr nadobúdateľa 
v podstate nezmenili. 

Samotná zmena najvyšších nadriadených pracovníkov nemôže narušiť 
autonómnosť prevedeného subjektu, okrem prípadu, keď majú noví 
najvyšší nadriadení právomoc, ktorá im umožňuje priamo organizovať 
činnosť zamestnancov tohto subjektu a v rámci neho tak nahrádzať 
priamych nadriadených týchto zamestnancov pri prijímaní rozhodnutí v 
rámci tohto subjektu. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 167, 18.7.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (štvrtá komora) z 29. júla 2010 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Naczelny Sąd Administracyjny — Poľská republika) — 
Dyrektor Izby Skarbowej w Białymstoku/Profaktor 
Kulesza, Frankowski, Jóźwiak, Orłowski spółka jawna w 
Białymstoku, predtým Profaktor Kulesza, Frankowski, 

Trzaska spółka jawna w Białymstoku 

(Vec C-188/09) ( 1 ) 

(Návrh na začatie prejudiciálneho konania — DPH — Právo 
na odpočet — Zníženie výšky nároku na odpočet v prípade 

porušenia povinnosti požívať registračnú pokladnicu) 

(2010/C 246/11) 

Jazyk konania: poľština 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Naczelny Sąd Administracyjny 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Odvolateľ: Dyrektor Izby Skarbowej w Białymstoku 

Odporkyňa: Profaktor Kulesza, Frankowski, Jóźwiak, Orłowski 
spółka jawna w Białymstoku, predtým Profaktor Kulesza, Fran­
kowski, Trzaska spółka jawna w Białymstoku 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Naczelny Sąd 
Administracyjny — Výklad článku 2 ods. 1 a 2 prvej smernice 
Rady 67/227/EHS z 11. apríla 1967 o harmonizácii právnych 
predpisov členských štátov týkajúcich sa dane z obratu (Ú. v. ES 
71, s. 1301; Mim. vyd. 09/001), ako aj článku 2, článku 10 ods. 
1 a 2, článku 17 ods. 1, a článku 2, článku 27 ods. 1 a článku 
33 ods. 1 šiestej smernice Rady 77/388/EHS zo 17. mája 1977 
o zosúladení právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa 
daní z obratu — spoločný systém dane z pridanej hodnoty: 
jednotný základ jej stanovenia (Ú. v. ES L 145, s. 1; Mim. 
vyd. 09/001, s. 23) — Zlučiteľnosť vnútroštátnych právnych 
predpisov, ktoré stanovujú povinné používanie registračných 
pokladníc pre predaje uskutočňované osobami zdaniteľnými 
DPH osobám, ktoré nie sú zdaniteľné a ukladajú sankciu za 
porušenie tejto povinnosti vo forme straty práva na odpočet 
o čiastku vo výške 30 % dane zaplatenej na vstupoch s týmito 
ustanoveniami 

Výrok rozsudku 

1. Spoločný systém dane z pridanej hodnoty, tak ako bol definovaný v 
článku 2 ods. 1 a 2 prvej smernice Rady 67/227/EHS z 11. 
apríla 1967 o harmonizácii právnych predpisov členských štátov
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týkajúcich sa dane z obratu a v článku 2 a článku 10 ods. 1 a 2, 
ako aj v článku 17 ods. 1 a 2 šiestej smernice Rady 77/388/EHS 
zo 17. mája 1977 o zosúladení právnych predpisov členských 
štátov týkajúcich sa daní z obratu — spoločný systém dane z 
pridanej hodnoty: jednotný základ jej stanovenia, zmenenej a 
doplnenej smernicou Rady 2004/7/ES z 20. januára 2004, 
nebráni tomu, aby členský štát dočasne obmedzil výšku nároku 
na odpočet dane zaplatenej na vstupe zdaniteľným osobám, 
ktoré nedodržali formálnu požiadavku zaznamenania svojich 
predajov do účtovníctva, pod podmienkou, že takto stanovená 
sankcia je v súlade so zásadou proporcionality. 

2. Také ustanovenia, ako sú ustanovenia článku 111 ods. 1 a 2 
zákona o dani na tovary a služby (ustawa o podatku od towarów i 
usług) z 11. marca 2004, nepredstavujú „osobitné odchylné opat­
renia“, ktorých cieľom je zabrániť niektorým daňovým únikom 
alebo vyhýbaniu sa daniam v zmysle článku 27 ods. 1 šiestej 
smernice 77/388, zmenenej a doplnenej smernicou 2004/7. 

3. Článok 33 šiestej smernice 77/388, zmenenej a doplnenej smer­
nicou 2004/7, nebráni zachovaniu takých ustanovení, ako sú 
ustanovenia článku 111 ods. 1 a 2 zákona o dani na tovary a 
služby z 11. marca 2004. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 193, 15.8.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (siedma komora) z 29. júla 2010 
— Európska komisia/Rakúska republika 

(Vec C-189/09) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica 
2006/24/ES — Ochrana súkromného života — Uchovávanie 
údajov vytvorených alebo spracovaných v súvislosti s posky­
tovaním elektronických komunikačných služieb — Neprebratie 

v stanovenej lehote) 

(2010/C 246/12) 

Jazyk konania: nemčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: L. Balta a B. Schöfer, 
splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Rakúska republika (v zastúpení: E. Riedl, splnomoc­
nený zástupca) 

Vedľajší účastník, ktorý v konaní podporuje žalobkyňu: Rada Európ­
skej únie 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Neprijatie alebo 
neoznámenie stanovených predpisov na dosiahnutie súladu so 
smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2006/24/ES z 15. 
marca 2006 o uchovávaní údajov vytvorených alebo spracova­
ných v súvislosti s poskytovaním verejne dostupných elektro­
nických komunikačných služieb alebo verejných komunikač­
ných sietí a o zmene a doplnení smernice 2002/58/ES 
(Ú. v. EÚ L 105, s. 54) v stanovenej lehote 

Výrok rozsudku 

1. Rakúska republika, tým, že v stanovenej lehote neprijala zákony, 
iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 
súladu so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2006/24/ES 
z 15. marca 2006 o uchovávaní údajov vytvorených alebo spra­
covaných v súvislosti s poskytovaním verejne dostupných elektro­
nických komunikačných služieb alebo verejných komunikačných 
sietí a o zmene a doplnení smernice 2002/58/ES, nesplnila 
povinnosti, ktoré jej vyplývajú z tejto smernice. 

2. Rakúska republika je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 180, 1.8.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (štvrtá komora) z 29. júla 
2010 — Anheuser-Busch, Inc./Úrad pre harmonizáciu 
vnútorného trhu (ochranné známky a vzory), 

Budějovický Budvar, národní podnik 

(Vec C-214/09 P) ( 1 ) 

[Odvolanie — Ochranná známka Spoločenstva — Nariadenie 
(ES) č. 40/94 — Prihláška slovnej ochrannej známky 
BUDWEISER — Námietka — Článok 8 ods. 1 písm. a) a 
b) uvedeného nariadenia — Skoršie medzinárodné slovné a 
obrazové ochranné známky BUDWEISER a Budweiser Budvar 
— Riadne používanie skoršej ochrannej známky — Článok 43 
ods. 2 a 3 toho istého nariadenia — Predloženie dôkazov 
„včas“ — Osvedčenie o obnovení skoršej ochrannej známky 

— Článok 74 ods. 2 nariadenia č. 40/94] 

(2010/C 246/13) 

Jazyk konania: angličtina 

Účastníci konania 

Odvolateľ: Anheuser-Busch, Inc. (v zastúpení: V. von Bomhard a 
B. Goebel, Rechtsanwälte)
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